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根据质保书：Elleci艾乐琪公司为这款龙头提供从购买日起60个月的保修周期。从购买日起以此质保书为依据
。当龙头在正常使用时出现问题，客户必须将此问题产品归还给艾乐琪授权代理商，同时附上质保书和购买凭
证。由艾乐琪公司或其授权代理商提供更换或修理服务。

假如发生如下情况：不在保修范围之内•在您的购买凭证上没有具体显示购买日期
•由于不小心或在运输过程中所造成的损害 •没有按照说明书正确的安装•擅自拆开修理
•没有根据说明书指出清洁方法而造成龙头表面的退化，艾乐琪公司不承担在安装过程中装配或拆卸产品时造成
的损害，对于在安装过程中对产品造成任何的损害，艾乐琪公司不承担任何责任。

安装：彻底清洁龙头连接软管中的污垢。确保龙头、孔位和移定板的位置一致性，同时要保证供水软管的连接
。如果是抽拉式龙头，在软管反面固定好标配适配器，同时配有垫圈。

调整温度或更换阀芯：在调整或更换阀芯操作前，确认水阀关闭和操作手柄在中央位置。移开塞子，拧开螺丝
，向上用力移开操作手柄，松开垫片后阀芯就可以更换和调整：使它放到理想中的位置，从中央位置移向负面-
的方向，温度就减少。相反的，如果移向正面+的方向，温度就会增加。重新再安装好阀芯，保证螺丝安在相
符的位置并放好垫圈，再安好移定板和操作手柄。

建议：尊敬的客户，谢谢您选择了Elleci的产品。以下您会发现一些建议以便您及时了解产品的基本性质

保养和清洁：经常清洁龙头出水的污物过滤器。请用温和的肥皂水清洁龙头，同时避免用化学或粗糙微粒物质
清洁龙头表面。Elleci艾乐琪对使用化学或粗糙物质清洁龙头表面所产生的损害，不承担任何责任。

配件：在发生故障时，请使用Elleci艾乐琪代理商所提供的原装配件。

PL
WARUNKI UDZIELENIA GWARANCJI
ELLECI S.p.A. udziela 60-cio miesięcznej gwarancji na ten produkt. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
udokumentowanej daty zakupu. Firma Elleci zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wadliwego produktu 
podlegającego warunkom gwarancji jedynie w przypadku, kiedy będzie on dostarczony do siedziby firmy Elleci, 
lub do oficjalnego przedstawiciela firmy Elleci z dowodem zakupu oraz dołączoną do urządzenia gwarancją. 

ELLECI S.p.A. NIE BIERZE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA POWSTAŁE WADY LUB ZNISZCZENIA W 
PRZYPADKU:
- braku faktury lub dowodu zakupu dołączonego do reklamowanego urządzenia;
- uszkodzeń spowodowanych przez nieostrożność lub podczas transportu;
- niestosowania się do instrukcji montażowych;
- modyfikacji lub napraw przeprowadzonych przez nieautoryzowanego technika lub serwis;
- uszkodzenia powierzchni spowodowanej stosowaniem niewłaściwych środków czyszczących.
Elleci S.p.A nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w wyniku montażu lub demontażu baterii 
oraz nie ponosi odpowiedzialności za wynikłe jakiekolwiek straty lub szkody. 

MONTAŻ
Przed montażem baterii należy oczyścić końcówki rur w celu usunięcia ewentualnych zanieczyszczeń. Umieść 
baterię w otworze montażowym upewniając się że uszczelka pomiędzy baterią a powierzchnią montażową 
znajduje się w odpowiednim miejscu a następnie podłącz przewody do źródła zasilania wody. Aby 
zamontować baterię z wyciąganą wylewką należy najpierw przeciągnąć wąż wylewki przez korpus baterii i 
podłączyć go do źródła zasilania wody, pamiętając o umieszczeniu uszczelki pomiędzy wężem a zaworem. Po 
podłączeniu baterii z wyciąganą wylewką należy także pamiętać o zamontowaniu przeciwwagi.

SUGESTIE
Dziękujemy za zakup produktu firmy Elleci. Poniżej znajdą Państwo nasze zalecenia, które pozwolą cieszyć 
się zakupionym produktem przez długi czas.

KONSERWACJA 
Sitko napowietrzające należy wyczyścić przed pierwszym użyciem. Należy je regularnie czyścić aby zapobiec 
zapchaniu przez osad wapienny. Baterię należy czyścić przy pomocy ciepłej wody z mydłem. Nie należy 
stosować detergentów zawierających środki ścierne. Elleci nie bierze odpowiedzialności za niedostosowanie 
się do powyższych zaleceń.   

CZĘŚCI ZAMIENNE 
Należy stosować jedynie oryginalne części zamienne dostępne w autoryzowanym serwisie.

Hai bisogno di assistenza? Visita il nostro il sito www.elleci.com e scopri il numero da chiamare.

Do you need assistance? Come to visit our web site www.elleci.com and discover the telephone number to be called.

Est-ce que tu as besoin d’assistance? Visite nôtre site  www.elleci.com et  découvres le numéro à appeler.

¿Necesitas de una asistencia, resolver una duda? Venga a visitar nuestra web www.elleci.com y descubra el número
de llamada.

Brauchen Sie Hilfe? Besuchen Sie unsere Webseite www.elleci.com um die entsprechende Telefonnummer zu finden.

Нужна помощь? Наш контактный телефон можете найти на сайте www.elleci.com

您需要帮助吗？ 请访问我们的网页www.elleci.com ,拨打网页上显示的呼叫中心的电话。

Potrzebuja Państwo pomocy? Numer telefonu znajdą Państwo na www.elleci.com.pl

Call Center Elleci
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根据质保书：Elleci艾乐琪公司为这款龙头提供从购买日起60个月的保修周期。从购买日起以此质保书为依据
。当龙头在正常使用时出现问题，客户必须将此问题产品归还给艾乐琪授权代理商，同时附上质保书和购买凭
证。由艾乐琪公司或其授权代理商提供更换或修理服务。

假如发生如下情况：不在保修范围之内•在您的购买凭证上没有具体显示购买日期
•由于不小心或在运输过程中所造成的损害 •没有按照说明书正确的安装•擅自拆开修理
•没有根据说明书指出清洁方法而造成龙头表面的退化，艾乐琪公司不承担在安装过程中装配或拆卸产品时造成
的损害，对于在安装过程中对产品造成任何的损害，艾乐琪公司不承担任何责任。

安装：彻底清洁龙头连接软管中的污垢。确保龙头、孔位和移定板的位置一致性，同时要保证供水软管的连接
。如果是抽拉式龙头，在软管反面固定好标配适配器，同时配有垫圈。

调整温度或更换阀芯：在调整或更换阀芯操作前，确认水阀关闭和操作手柄在中央位置。移开塞子，拧开螺丝
，向上用力移开操作手柄，松开垫片后阀芯就可以更换和调整：使它放到理想中的位置，从中央位置移向负面-
的方向，温度就减少。相反的，如果移向正面+的方向，温度就会增加。重新再安装好阀芯，保证螺丝安在相
符的位置并放好垫圈，再安好移定板和操作手柄。

建议：尊敬的客户，谢谢您选择了Elleci的产品。以下您会发现一些建议以便您及时了解产品的基本性质

保养和清洁：经常清洁龙头出水的污物过滤器。请用温和的肥皂水清洁龙头，同时避免用化学或粗糙微粒物质
清洁龙头表面。Elleci艾乐琪对使用化学或粗糙物质清洁龙头表面所产生的损害，不承担任何责任。

配件：在发生故障时，请使用Elleci艾乐琪代理商所提供的原装配件。
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ELLECI S.p.A. udziela 60-cio miesięcznej gwarancji na ten produkt. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
udokumentowanej daty zakupu. Firma Elleci zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wadliwego produktu 
podlegającego warunkom gwarancji jedynie w przypadku, kiedy będzie on dostarczony do siedziby firmy Elleci, 
lub do oficjalnego przedstawiciela firmy Elleci z dowodem zakupu oraz dołączoną do urządzenia gwarancją. 

ELLECI S.p.A. NIE BIERZE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA POWSTAŁE WADY LUB ZNISZCZENIA W 
PRZYPADKU:
- braku faktury lub dowodu zakupu dołączonego do reklamowanego urządzenia;
- uszkodzeń spowodowanych przez nieostrożność lub podczas transportu;
- niestosowania się do instrukcji montażowych;
- modyfikacji lub napraw przeprowadzonych przez nieautoryzowanego technika lub serwis;
- uszkodzenia powierzchni spowodowanej stosowaniem niewłaściwych środków czyszczących.
Elleci S.p.A nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w wyniku montażu lub demontażu baterii 
oraz nie ponosi odpowiedzialności za wynikłe jakiekolwiek straty lub szkody. 

MONTAŻ
Przed montażem baterii należy oczyścić końcówki rur w celu usunięcia ewentualnych zanieczyszczeń. Umieść 
baterię w otworze montażowym upewniając się że uszczelka pomiędzy baterią a powierzchnią montażową 
znajduje się w odpowiednim miejscu a następnie podłącz przewody do źródła zasilania wody. Aby 
zamontować baterię z wyciąganą wylewką należy najpierw przeciągnąć wąż wylewki przez korpus baterii i 
podłączyć go do źródła zasilania wody, pamiętając o umieszczeniu uszczelki pomiędzy wężem a zaworem. Po 
podłączeniu baterii z wyciąganą wylewką należy także pamiętać o zamontowaniu przeciwwagi.

SUGESTIE
Dziękujemy za zakup produktu firmy Elleci. Poniżej znajdą Państwo nasze zalecenia, które pozwolą cieszyć 
się zakupionym produktem przez długi czas.

KONSERWACJA 
Sitko napowietrzające należy wyczyścić przed pierwszym użyciem. Należy je regularnie czyścić aby zapobiec 
zapchaniu przez osad wapienny. Baterię należy czyścić przy pomocy ciepłej wody z mydłem. Nie należy 
stosować detergentów zawierających środki ścierne. Elleci nie bierze odpowiedzialności za niedostosowanie 
się do powyższych zaleceń.   

CZĘŚCI ZAMIENNE 
Należy stosować jedynie oryginalne części zamienne dostępne w autoryzowanym serwisie.

Hai bisogno di assistenza? Visita il nostro il sito www.elleci.com e scopri il numero da chiamare.

Do you need assistance? Come to visit our web site www.elleci.com and discover the telephone number to be called.

Est-ce que tu as besoin d’assistance? Visite nôtre site  www.elleci.com et  découvres le numéro à appeler.

¿Necesitas de una asistencia, resolver una duda? Venga a visitar nuestra web www.elleci.com y descubra el número
de llamada.

Brauchen Sie Hilfe? Besuchen Sie unsere Webseite www.elleci.com um die entsprechende Telefonnummer zu finden.

Нужна помощь? Наш контактный телефон можете найти на сайте www.elleci.com

您需要帮助吗？ 请访问我们的网页www.elleci.com ,拨打网页上显示的呼叫中心的电话。

Potrzebuja Państwo pomocy? Numer telefonu znajdą Państwo na www.elleci.com.pl
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HU
Jótállási feltételek EllECI s.p.A. jelen termékre a vásárlástól számí-
tott 60 hónapos időtartamra jótállást vállal. Az időtartam kezdetét jelentő 
vásárlás napját bizonylatokkal szükséges alátámasztani. Elleci cseréli vagy 
javítja a hibásnak minősülő terméket, de csak abban az esetben, ha a ter-
mék a jótállási jeggyel, valamint a vásárlást igazoló számlával, nyugtával az 
Ellecihez vagy annak hivatalos viszonteladójához visszajuttatásra kerül. 

A vállAlAt A következő esetekre neM vállAl felelőssé-
get: - a vásárlás igazolására alkalmas bizonylat bemutatásának elmaradá-
sa; szállítás során vagy gondatlanságból bekövetkező károsodás; a besze-
relés nem felel meg a szerelési útmutatóban foglaltaknak; - jogosulatlan át-
alakítás, javítás; az útmutató utasításaitól eltérő tisztítási módok miatt be-
következő felületi károsodás. A vállalat nem vállal felelősséget a beszerelés-
re, kiszerelésre kapcsolatos kárigényekre vonatkozóan, valamint nem vállal 
felelősséget a termékekkel vagy azok használatával kapcsolatos, összefüg-
gésbe hozható bárminemű közvetett kárért, veszteségért.

beszerelés Alaposan mossuk át az összes csövet a visszamaradt kosz, 
lerakódás eltávolítása érdekében. Illesszük a lyukba a csapot úgy, hogy köz-
ben ellenőrizzük, hogy a csap és a tartófelület közötti tömítőgyűrű a helyén 
legyen. A flexibilis bejövő csöveket vagy tömlőket csatlakoztassuk a vezeté-
kes víz kiállásainak csatlakozóihoz. A zuhanyfej felszereléséhez a zuhanyfej 
flexibilis tömlőjét vezessük át a csaptesten, majd az adapterrel rögzítsük azt 
a hátsó csőhöz, a kettő közé tömítőgyűrűt helyezve. Helyezzük fel az ellen-
súlyt: ez biztosítja, hogy a zuhanyfej megfelelően visszamenjen a helyére.

A MAxiMális hőfok hAtároló beállításA vAlAMint A betét 
cseréJe A beállítás vagy a betét cseréjének megkezdése előtt győződjünk 
meg arról, hogy a vízvezeték hálózatban a víz el van zárva, és a szabályzókar 
középső állásban legyen. Vegyük ki a dugót, lazítsuk ki a csavart, majd felfe-
lé húzva vegyük le a szabályzókart. A menetes gyűrűt lazítsuk meg, majd a 
betét kivételét követően hajtsuk végre a beállítást. Vegyük ki a gyűrűt, majd 
állítsuk a kívánt helyzetbe, azon az elven, hogy a középső pozícióból kiindul-
va a mínusz (-) jel  felé forgatva a hőmérsékletet csökkentjük, illetve a plusz 
(+) jel felé forgatva a hideget csökkentjük. Helyezzük vissza a betétet, ügyel-
ve, hogy a két középső tüske beleüljön azok foglalataiba, valamint hogy a tö-
mítőgyűrűk megfelelően helyezkedjenek el. Helyezzük vissza a gyűrűt és a 
szabályzókart.

JAvAslAtok Kedves Vásárlónk, köszönjük, hogy Elleci terméket válasz-
tott. Az alábbiakban pár javaslatot talál, melyeket betartva a termék hosszú 
távon megőrizheti eredeti állapotát.

kArbAntArtás és tisztítás Az áramlási teljesítmény csökkenését el-
kerülendő a perlátor szűrőt az első használatot követően azonnal, majd 
rendszeresen tisztítsa meg. A csapot javasolt sima, szappanos meleg vízzel 
takarítanunk, tisztítószerek, súrolószerek használatát minden esetben elke-
rülve. A fenti javaslatok figyelmen kívül hagyásából eredő károkért az Elleci 
spa semminemű felelősséget nem vállal.  

csereAlkAtrészek meghibásodás esetén kizárólag a viszonteladóktól 
beszerzett eredeti, gyári alkatrészeket használjunk.

GB
terMs of WArrAntY EllECI s.p.A. guarantees thi product fo 60 
months from the purchase. The duration starts from the date of pur-
chase which has to be duty documented. Elleci will proceed to replace 
or repair the product recognized as defective only when it is returned 
to Elleci or to authorized dealer submitting the purchase receipt to-
gether with the certificte of guarantee.

the coMPAnY Will not be liAble in cAse of: failure to pro-
duce invoice details proving date of purchase; - damages due to care-
lessness or during transport; - should the installation not conform with 
fitting instructions; - unauthorised modifications or repairs; - surface 
deterioration due to cleaning methods not in accordance with istruc-
tions.The company shall accept no responsability for compensation 
towards assembly or disassembly of the fitting, and shall not be liable 
for consequential loss or damage of any kind whatsoever to or in any 
way caused by the goods or their use.

AsseMblY Thoroughly wash all pipes to eliminate any remaining dirt 
and residue. Position the tap in the hole making sure the seal between 
the tap and the supporting surface is in plase. Connect the flexible sup-
ply hoses or pipes to the main water supply. For the shower articles 
insert the flexible hose in the shower through the unit body and fasten 
it to the back pipe with adapter, inserting the gasket in between. Apply 
the counterweight to guarantee perfect re-entry of the shower line.

ADJUstMent of the MAxiMUM teMPerAtUre liMiter or 
cArtriDge rePlAceMent Before commencing adjustment or 
cartridge replacemente operations, ensure that the water has been 
turned off at the mains and that the handle is in central position. re-
move the plug,loosen the screw and by pulling upwards, remove the 
handle. loosen the threaded ring, and once the cartridge has been 
removed, proceed to adjustment: remove the ring and adjust it to the 
desired position considering that, from the central position, by turning 
it towards the negative sign (-) the temperature is reduced, contrarity, 
by turning it towards the plus sign (+) the cold will be reduced. Fit the 
cartridge once again, ensuring that the two centring pins enter their 
respective seats and that the gaskets are correctly positioned. re-fit 
the ring and the handle.

sUggestions Dear client, we thank you for choosing an Elleci prod-
uct. Here below you will find some suggestions that we recommend to 
observe so that your product can keep in time its initial characteristics.

MAintenAnce AnD cleAning Clean the aerator filter regularly 
and immediately after the first use to avoid a reduction in the flow rate. 
It is also advised to clean tha tap exclusively with warm soap water 
avoiding the use of detergents and abrasives at all costs. Elleci spa will 
not respond to any damages caused by failure to observe the above 
rules.

sPAre PArts In case of malfunctions only use original spare parts 
sold by our dealers.

M
O

D
ELLO

 - M
O

D
EL - M

O
D

EL - 
M

O
D

ÈLE - 
М

О
Д

ЕЛЬ - M
O

D
ELO

 - 
型

号
 - M

O
D

EL

A
CQ

U
IREN

TE – A
CQ

U
IREN

T – EIN
KÄ

U
FER – A

CQ
U

IREN
 – 

КЛИ
Е

Н
Т – CO

M
PRA

D
O

R – 
购

买
者

 - KU
PU

JĄC
Y

RIVEN
D

ITO
RE / SELLER / VERKÄ

U
FER / VEN

D
EU

R / 
РО

ЗН
И

ЧН
Ы

Й
 ТО

РГО
ВЕЦ

/ REVEN
D

ED
O

R / 
销

售
商

/ D
ETALISTA

CO
LO

RE - CO
LO

U
R - FA

RBE - 
CO

U
LEU

R - 
Ц

ВЕТ  - CO
LO

R- 
- 颜

色
 - KO

LO
R

ELLECI 
s.p.a 04014 PO

N
TIN

IA
 (LT)

Italy Via M
igliara 53 - Z.I. M

azzocchio
Tel. +39.0773.84.00.36 (r.a) - Fax +39.0773.85.35.17

w
w

w
.elleci.com

 - E-m
ail: elleci@

elleci.it

CG
C99002

N
om

e / N
am

e / N
am

e / Prénom
 / 

И
м

я /N
om

bre /
名
字
 / Im

ie

Cognom
e / Surnam

e / N
achnam

e / N
om

 / 
Ф

ам
илия / A

pellidos /
姓
氏
 / N
azw
isko

Indirizzo / A
ddress / A

dresse / A
dresse / 

А
дрес  / D

irección / 地
址
/ Adres

D
ata / D

ate / D
atum

 / D
ate / 

Д
ата  / Fecha /

日
期
 / D
ata

PRC
根据质保书：Elleci艾乐琪公司为这款龙头提供从购买日起60个月的保修周期。从购买日起以此质保书为依据
。当龙头在正常使用时出现问题，客户必须将此问题产品归还给艾乐琪授权代理商，同时附上质保书和购买凭
证。由艾乐琪公司或其授权代理商提供更换或修理服务。

假如发生如下情况：不在保修范围之内•在您的购买凭证上没有具体显示购买日期
•由于不小心或在运输过程中所造成的损害 •没有按照说明书正确的安装•擅自拆开修理
•没有根据说明书指出清洁方法而造成龙头表面的退化，艾乐琪公司不承担在安装过程中装配或拆卸产品时造成
的损害，对于在安装过程中对产品造成任何的损害，艾乐琪公司不承担任何责任。

安装：彻底清洁龙头连接软管中的污垢。确保龙头、孔位和移定板的位置一致性，同时要保证供水软管的连接
。如果是抽拉式龙头，在软管反面固定好标配适配器，同时配有垫圈。

调整温度或更换阀芯：在调整或更换阀芯操作前，确认水阀关闭和操作手柄在中央位置。移开塞子，拧开螺丝
，向上用力移开操作手柄，松开垫片后阀芯就可以更换和调整：使它放到理想中的位置，从中央位置移向负面-
的方向，温度就减少。相反的，如果移向正面+的方向，温度就会增加。重新再安装好阀芯，保证螺丝安在相
符的位置并放好垫圈，再安好移定板和操作手柄。

建议：尊敬的客户，谢谢您选择了Elleci的产品。以下您会发现一些建议以便您及时了解产品的基本性质

保养和清洁：经常清洁龙头出水的污物过滤器。请用温和的肥皂水清洁龙头，同时避免用化学或粗糙微粒物质
清洁龙头表面。Elleci艾乐琪对使用化学或粗糙物质清洁龙头表面所产生的损害，不承担任何责任。

配件：在发生故障时，请使用Elleci艾乐琪代理商所提供的原装配件。

PL
WARUNKI UDZIELENIA GWARANCJI
ELLECI S.p.A. udziela 60-cio miesięcznej gwarancji na ten produkt. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
udokumentowanej daty zakupu. Firma Elleci zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wadliwego produktu 
podlegającego warunkom gwarancji jedynie w przypadku, kiedy będzie on dostarczony do siedziby firmy Elleci, 
lub do oficjalnego przedstawiciela firmy Elleci z dowodem zakupu oraz dołączoną do urządzenia gwarancją. 

ELLECI S.p.A. NIE BIERZE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA POWSTAŁE WADY LUB ZNISZCZENIA W 
PRZYPADKU:
- braku faktury lub dowodu zakupu dołączonego do reklamowanego urządzenia;
- uszkodzeń spowodowanych przez nieostrożność lub podczas transportu;
- niestosowania się do instrukcji montażowych;
- modyfikacji lub napraw przeprowadzonych przez nieautoryzowanego technika lub serwis;
- uszkodzenia powierzchni spowodowanej stosowaniem niewłaściwych środków czyszczących.
Elleci S.p.A nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w wyniku montażu lub demontażu baterii 
oraz nie ponosi odpowiedzialności za wynikłe jakiekolwiek straty lub szkody. 

MONTAŻ
Przed montażem baterii należy oczyścić końcówki rur w celu usunięcia ewentualnych zanieczyszczeń. Umieść 
baterię w otworze montażowym upewniając się że uszczelka pomiędzy baterią a powierzchnią montażową 
znajduje się w odpowiednim miejscu a następnie podłącz przewody do źródła zasilania wody. Aby 
zamontować baterię z wyciąganą wylewką należy najpierw przeciągnąć wąż wylewki przez korpus baterii i 
podłączyć go do źródła zasilania wody, pamiętając o umieszczeniu uszczelki pomiędzy wężem a zaworem. Po 
podłączeniu baterii z wyciąganą wylewką należy także pamiętać o zamontowaniu przeciwwagi.

SUGESTIE
Dziękujemy za zakup produktu firmy Elleci. Poniżej znajdą Państwo nasze zalecenia, które pozwolą cieszyć 
się zakupionym produktem przez długi czas.

KONSERWACJA 
Sitko napowietrzające należy wyczyścić przed pierwszym użyciem. Należy je regularnie czyścić aby zapobiec 
zapchaniu przez osad wapienny. Baterię należy czyścić przy pomocy ciepłej wody z mydłem. Nie należy 
stosować detergentów zawierających środki ścierne. Elleci nie bierze odpowiedzialności za niedostosowanie 
się do powyższych zaleceń.   

CZĘŚCI ZAMIENNE 
Należy stosować jedynie oryginalne części zamienne dostępne w autoryzowanym serwisie.

Hai bisogno di assistenza? Visita il nostro il sito www.elleci.com e scopri il numero da chiamare.

Do you need assistance? Come to visit our web site www.elleci.com and discover the telephone number to be called.

Est-ce que tu as besoin d’assistance? Visite nôtre site  www.elleci.com et  découvres le numéro à appeler.

¿Necesitas de una asistencia, resolver una duda? Venga a visitar nuestra web www.elleci.com y descubra el número
de llamada.

Brauchen Sie Hilfe? Besuchen Sie unsere Webseite www.elleci.com um die entsprechende Telefonnummer zu finden.

Нужна помощь? Наш контактный телефон можете найти на сайте www.elleci.com

您需要帮助吗？ 请访问我们的网页www.elleci.com ,拨打网页上显示的呼叫中心的电话。

Potrzebuja Państwo pomocy? Numer telefonu znajdą Państwo na www.elleci.com.pl

Call Center Elleci
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根据质保书：Elleci艾乐琪公司为这款龙头提供从购买日起60个月的保修周期。从购买日起以此质保书为依据
。当龙头在正常使用时出现问题，客户必须将此问题产品归还给艾乐琪授权代理商，同时附上质保书和购买凭
证。由艾乐琪公司或其授权代理商提供更换或修理服务。

假如发生如下情况：不在保修范围之内•在您的购买凭证上没有具体显示购买日期
•由于不小心或在运输过程中所造成的损害 •没有按照说明书正确的安装•擅自拆开修理
•没有根据说明书指出清洁方法而造成龙头表面的退化，艾乐琪公司不承担在安装过程中装配或拆卸产品时造成
的损害，对于在安装过程中对产品造成任何的损害，艾乐琪公司不承担任何责任。

安装：彻底清洁龙头连接软管中的污垢。确保龙头、孔位和移定板的位置一致性，同时要保证供水软管的连接
。如果是抽拉式龙头，在软管反面固定好标配适配器，同时配有垫圈。

调整温度或更换阀芯：在调整或更换阀芯操作前，确认水阀关闭和操作手柄在中央位置。移开塞子，拧开螺丝
，向上用力移开操作手柄，松开垫片后阀芯就可以更换和调整：使它放到理想中的位置，从中央位置移向负面-
的方向，温度就减少。相反的，如果移向正面+的方向，温度就会增加。重新再安装好阀芯，保证螺丝安在相
符的位置并放好垫圈，再安好移定板和操作手柄。

建议：尊敬的客户，谢谢您选择了Elleci的产品。以下您会发现一些建议以便您及时了解产品的基本性质

保养和清洁：经常清洁龙头出水的污物过滤器。请用温和的肥皂水清洁龙头，同时避免用化学或粗糙微粒物质
清洁龙头表面。Elleci艾乐琪对使用化学或粗糙物质清洁龙头表面所产生的损害，不承担任何责任。

配件：在发生故障时，请使用Elleci艾乐琪代理商所提供的原装配件。
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WARUNKI UDZIELENIA GWARANCJI
ELLECI S.p.A. udziela 60-cio miesięcznej gwarancji na ten produkt. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
udokumentowanej daty zakupu. Firma Elleci zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wadliwego produktu 
podlegającego warunkom gwarancji jedynie w przypadku, kiedy będzie on dostarczony do siedziby firmy Elleci, 
lub do oficjalnego przedstawiciela firmy Elleci z dowodem zakupu oraz dołączoną do urządzenia gwarancją. 

ELLECI S.p.A. NIE BIERZE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA POWSTAŁE WADY LUB ZNISZCZENIA W 
PRZYPADKU:
- braku faktury lub dowodu zakupu dołączonego do reklamowanego urządzenia;
- uszkodzeń spowodowanych przez nieostrożność lub podczas transportu;
- niestosowania się do instrukcji montażowych;
- modyfikacji lub napraw przeprowadzonych przez nieautoryzowanego technika lub serwis;
- uszkodzenia powierzchni spowodowanej stosowaniem niewłaściwych środków czyszczących.
Elleci S.p.A nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w wyniku montażu lub demontażu baterii 
oraz nie ponosi odpowiedzialności za wynikłe jakiekolwiek straty lub szkody. 

MONTAŻ
Przed montażem baterii należy oczyścić końcówki rur w celu usunięcia ewentualnych zanieczyszczeń. Umieść 
baterię w otworze montażowym upewniając się że uszczelka pomiędzy baterią a powierzchnią montażową 
znajduje się w odpowiednim miejscu a następnie podłącz przewody do źródła zasilania wody. Aby 
zamontować baterię z wyciąganą wylewką należy najpierw przeciągnąć wąż wylewki przez korpus baterii i 
podłączyć go do źródła zasilania wody, pamiętając o umieszczeniu uszczelki pomiędzy wężem a zaworem. Po 
podłączeniu baterii z wyciąganą wylewką należy także pamiętać o zamontowaniu przeciwwagi.

SUGESTIE
Dziękujemy za zakup produktu firmy Elleci. Poniżej znajdą Państwo nasze zalecenia, które pozwolą cieszyć 
się zakupionym produktem przez długi czas.

KONSERWACJA 
Sitko napowietrzające należy wyczyścić przed pierwszym użyciem. Należy je regularnie czyścić aby zapobiec 
zapchaniu przez osad wapienny. Baterię należy czyścić przy pomocy ciepłej wody z mydłem. Nie należy 
stosować detergentów zawierających środki ścierne. Elleci nie bierze odpowiedzialności za niedostosowanie 
się do powyższych zaleceń.   

CZĘŚCI ZAMIENNE 
Należy stosować jedynie oryginalne części zamienne dostępne w autoryzowanym serwisie.

Hai bisogno di assistenza? Visita il nostro il sito www.elleci.com e scopri il numero da chiamare.

Do you need assistance? Come to visit our web site www.elleci.com and discover the telephone number to be called.

Est-ce que tu as besoin d’assistance? Visite nôtre site  www.elleci.com et  découvres le numéro à appeler.

¿Necesitas de una asistencia, resolver una duda? Venga a visitar nuestra web www.elleci.com y descubra el número
de llamada.

Brauchen Sie Hilfe? Besuchen Sie unsere Webseite www.elleci.com um die entsprechende Telefonnummer zu finden.

Нужна помощь? Наш контактный телефон можете найти на сайте www.elleci.com

您需要帮助吗？ 请访问我们的网页www.elleci.com ,拨打网页上显示的呼叫中心的电话。

Potrzebuja Państwo pomocy? Numer telefonu znajdą Państwo na www.elleci.com.pl

Call Center Elleci
elleci telefonos ügYfélszolgálAt

Segítségre van szüksége?
Látogasson el a www.ellecimagyarorszag.hu weboldalunkra, ahol megtalálja 
a megfelelô telefonszámot.
Do you need assistance?
Come to visit our web site www.ellecimagyarorszag.hu and discover 
the telephone number to be called.




